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Decret n• 2002-405 du 20 mars 2002 portant publica­
tion de l'accord sous forme d'echange de notes 
entre le Gouvernement de la Republique fran~aise et 
le Conseil federal suisse sur le reglement 
d'application de !'accord du 20 novembre 1980 relatif 
a la peche dans le lac Leman (ensemble une 
annexe], signees a Paris et Berne les 19 et 
28 decembre 2000 (1) 

NOR: MAEJ0230012D 

Le President de la Republique, 
Sur le rapport du Premier ministre ec du ministre des affaires 

errangeres. 
Vu les articles 52 a 55 de la Constitution ; 
Vu le decret n" 53-192 du 14 mars l 953 modi fie relatif a la 

ratification et a la publication des engagements intemationaux 
souscrits par la France ; 

Vu le decret n" 82-781 du I" septembre 1982 portanr publica­
tion de !'accord entre le Gouvemement de la Republique 
fran1;aise et le Conseil federal suisse concemant la peche dans 
le lac Leman (ensemble une annexe et un reglemem d'applica­
tion), signe a Berne le 20 novembre 1980; 

Vu le decree n" 97-576 du 30 mai I 997 portant publication de 
l'accord sous forme d'echange de notes entre le Gouvemement 
de la Republique frarn;:aise et le Conseil federal suisse amendant 
I' accord du 20 novembre 1980 concemant la peche dans le lac 
Leman (ensemble deux annexes), signees a Paris les 7 et 
17 novembre 1995, 

Decrete: 
Art. 1". - L'accord sous forme d'echange de notes entre le 

Gouvemement de la Republique fram;:aise et le Conseil federal 
suisse sur le reg!ement d'application de J'accord du 20 novembre 
1980 relatif a la peche dans le lac Leman (ensemble une 
annexe). signees a Paris et Berne les 19 et 28 decembre 2000, 
sera publie au Journal officiel de la Republique franc;:aise. 

Art. 2. - Le Premier ministre et le ministre des affaires 
etrangeres sont charges, chacun en ce qui le conceme. de !'exe­
cution du present decret, qui sera publie au Journal o.fficiel de 
la Republique frarn;:aise. 

Fait a Paris, le 20 mars 2002. 

JACQU~.S CHIRAC 

Par le President de la Republique : 
Le Premier minis/re, 

LIONEL JOSPTN 

Le ministre des affaires etrangeres, 
HUBERT VEDRINE 

(l) Le present accord est entre en vigueur le 28 decembre 2000. 

ACCORD 

SOUS FORME D"ECHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNE­
MENT DE LA REPUBLlQUE FRAN<;'.AISE ET LE CONSEIL 
FEDERAL SUISSE SUR LE REGLEMENT D'APPUCATION DE 
L'ACCORD DU 20 NOVEMBRE 1980 RELATIF A LA PECHE DANS 
LE LAC LEMAN (ENSEMBLE UNE ANNEXE) 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 

Le ministere des affaires etrangeres (direction des affaires 
economiques et financieres) presente ses compliments a 
J'ambassade de Suisse et a l'honneur de se referer a ['Accord 
du 20 novembre 1980 entre Je Conseil federal suisse et le Gou­
vernement de la Republique fran1;aise concemant la peche dans 
le lac Leman. 

Lors de ses deliberations du 7 decernbre 2000, la commission 
consultative pour la peche dans le lac Leman a, confonnement a 
!'article 7 de !'Accord, adopte un avis proposant de modifier le 
reglement d'application de I' Accord (periode du l"' janvier 2001 
au 31 decembre 2005). 

L' article 4 de 1' Accord prevoit que ce texte, dont l'ambassade 
de Suisse trouvera copie ci-joint, fasse l'objet d'un echange de 
notes entre Jes Parties contractantes. 

Le Gouvernement de la Republique frarn;:aise a approuve la 
modification du reglement d'application de l' Accord. 

La presente note et celle que l' ambassade voudra bien 
adresser au ministere constitueront !'accord des deux Gouveme­
ments sur le reglement d'application de l' Accord, 

Le ministere des affaires etrangeres (direction des affaires 
economiques et financieres) saisit cette occasion pour renou­
veler a l'ambassade de Suisse Jes assurances de sa haute consi­
deration. 

Paris, le 19 decembre 2000. 

AMBASSADE DE SUISSE EN FRANCE 

L'ambassade de Suisse presente ses compliments au ministere 
des affaires etrangeres et a l'honneur d'accuser reception de sa 
note n" 2501 DE/EAS du 19 decembre 2000 ainsi redigee : 

« Le ministere des affaires etrangeres t direction des affaires 
economiques et financieres) presente ses compliments a 
l'ambassade de Suisse et a l'honneur de se referer a l'Accord 
du 20 novembre 1980 entre le Conseil federal suisse et le Gou­
vemement de la Republique fran~aise concemant la peche dans 
le lac Leman ; 

Lars de ses deliberations du 7 decembre 2000, Ja commission 
consultative pour la peche dans le lac Leman a, conformernent a 
l'article 7 de !'Accord, adopte un avis proposant de modifier le 
reglement d 'application de I' Accord (periode du 1" janvier 2001 
au 31 decembre 2005); 

L'article 4 de !'Accord prevail que ce texte, dont l'ambassade 
trouvera copie ci-joint, fasse l'objet d'un echange de notes entre 
Jes Parties contraclantes ; 

Le Gouvemernent de la Republique fran~aise a approuve la 
modification du reglernent d' application de I' Accord ; 

La presente note et celle que J'ambassade voudra bien 
adresser au ministere constitueront l'accord des deux Gouverne­
ments sur le reglement d'application de I' Accord : 

Le ministere des affaires etrangeres (direction des affaires 
econorniques et financieres) saisit cette occasion pour renou­
veler a l 'ambassade de Suisse les assurances de sa haute consi­
deration.» 

L'ambassade de Suisse a l'honneur de faire valoir au minis­
tere des affaires etrangeres que le Conseil federal suisse 
approuve ce qui precede. 

L' ambassade de Suisse saisit cette occasion pour renouveler 
au ministere des affaires etrangeres les assurances de sa haute 
consideration. 

Paris, le 28 decembre 2000. 
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ANNEXE 

REGLEMENT D'APPLICATION DU 7 DECEMBRE 2000 DE 
L'ACCORD ENTRE LE CONSEIL FEDERAL SUISSE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLTQUE FRAN<;:AISE 
CONCERNANT LA P!l.CHE DANS LE LAC LEMAN (ENSEMBLE 
UNE ANNEXE) 

CHAPITRE ]" 

Droit de peche 

Article I" 

Chaque Etat est competent pour: 

a) Definir Jes categories d' autorisations de peche profes­
sionnelle et de peche de loisir qu'il delivre; 

b J Definir les engins autorises pour chacune de ces catego­
ries, parmi ceux qui figurent aux articles 8 a 12 du present 
reglement: 

c) Restreindre, pour certaines categories d'autorisations de 
peche professionnelle, !'usage de certains engins, notamment 
leur nombre. 

Article 2 

I. Nu! ne peut etre titulaire simultanemenc de plus d'une 
autorisation de peche dans le Leman. 

2. Les autorisations de peche professionnelle ne peuvent etre 
attribuees qu'aux personnes qui : 

a) Pratiquent la peche personnellement pour leur propre 
compte et comme metier principal : 

b) Ne possedent pas deja une autorisation de peche profes­
sionnelle pour des eaux autres que le Leman. 

Article 3 

I. Le nombre d'autorisations de peche professionnelle est 
plafonne a: 

a) I 07 pour la Suisse ; 
bi 70 pour la France. 

2. Les licences de petite peche en France et Jes permis spe­
ciaux en Suisse sont pris en compte dans ces quotas. Trnis de 
ces autorisations sont considerees comme equivalentes a une 
autorisation de peche professionnelle. 

Article 4 

1. Dans les eaux. de I' autre Etat, les pecheurs professionnels 
ne peuvent tendre que le grand pie. 

2. Jls ne peuvent tendre le grand pie qu'a rinterieur de la 
zone commune qui s'etend a 15 % de la largeur du lac de part 
et d'autre de sa frontiere mediane a !'est d'une ligne reliant le 
clocher de l'eglise d'Yvoire a la pointe de Promenthoux et a 
IO % de la largeur du lac a l'ouest de cette ligne. 

3. 11s ont le droit de relever les grands pies dans !'ensemble 
du lac. 

CHAPITRE II 

Delimitation geographique et definitions 

Article 5 

I. La limite entre le lac et ses affluents est le prolongemem 
des rives naturelles du lac. 

2. La limite entre le lac et le Rhone emissaire est le cote 
amont du pont du Mont-Blanc, a Geneve. 

Article 6 

1. La beine est la zone du lac qui s'etend de la greve vers le 
large, formant une cerrasse littorale immergee a faible pente. 

2. Le mont est la zone de forte pente qui forme un talus bor­
dant la beine vers le large. 

3. Le bord du mom est la zone de rupture de pente entre la 
beine et le mont. 

4. Le profond est la region profonde du lac 11 partir du pied 
de la pente du mont. 

Article 7 

I. Par peche passive. ii faut entendre celle ou le pecheur 
n'inlervient que pour tendre ou relever l'engin, mais ne mani­
pule pas ce dernier !ors du processus de capture proprement dit. 

2. Par peche active, ii faut entendre celle ou le pecheur mani­
pule I' engin ]ors du processus de capture. 

3. Par peche en batrne, ii faut entendre le fait de chasser 
volontairement le poisson en direction du filet. 

Article 8 

1. La peche s'exerce au moyen de trois types d'engins : 
a) Les file[s; 
b) Les pieges ; 
c) Les hamei;ons. 

2. Un engin est dit flottant lorsqu 'ii est suspendu dans l'eau 
au moyen de flotteurs ; un engin flottant peut etre ancre ou deri­
vant. 

3. Un engin est dit allege lorsqu 'ii est en partie flottant et en 
partie dormant. 

4. Un engin est dit dormant ou de fond lorsqu'il repose sur 
le fond. 

5. Tout engin tire d"une embarcation mue volontairement est 
considere comme trainant. 

Article 9 

I. Par filet, il faut entendre tout engin de peche comprenant 
une toile souple faite de mailles en fibres naturelles ou synthe­
tiques. 

2. Le filer a simple toile comprend une seule nappe de 
mailles. 

3. Le filet tramaille comprend une nappe a grandes mailles et 
une nappe superposee a petites mailles ou trois nappes super­
posees, les deux. nappes exterieures etant 1i grandes mailles et la 
nappe interieure etant composee de mailles plus petites. 

4. La senne est un filet utilise en peche active et compose de 
deux parties de forme allongee. appelees bras, reliees par une 
partie en forme de sac. On distingue deux types de sennes : le 
grand filet et la monte. 

5. La goujonniere est un filet destine a la capture de petits 
cyprinides. 

6. Le carrelet est un filet carre qui est maintenu tendu au 
moyen d'arceaux reunis a leur sommet. 

7. La filoche ou epuisette est un filet en forme de poche, 
muni d'un manche et monte sur un cadre rigide. 

8, [I faut emendre : 
a) Par couble. un ensemble de filets attaches les uns aux 

autres; 
b) Par ralingue superieure, la cordelette bordant le haut du 

filet; 
c) Par ralingue inferieure. la cordelette bordanl le bas du 

filet; 
d) Par relevcr, le fait de sortir completement le filet de 

l'eau; 
e) Par revercher ou recourir. le fait de visitcr Jes filets en Jes 

soulevant tout au long par la ralingue superieure, mais sans les 
relever. 

Article JO 

I. La nasse est un piege a poissons ou a ecrevisses conscirne 
d'un reseau de mailles en fibres naturelles ou synthetiques ou 
de fit metallique, le tout tendu de fa<;:on rigide sur une armature. 

2. La bouteille 1i vairons ou gobe-mouches est un piege a 
poissons constitue par un recipient dont le fond concave est 
perce en son milieu. 

3. La balance a ecrevisses est un piege pose sur le fond et 
retie a la surface par un fiL Elle est constituee d'un ou de plu­
sieurs anneaux superposes, relies entre eux par du tn;:illis ou un 
fileL L'anneau inferieur est referme par un treillis ou un filet. 

Article I I 

Le fil est constitue d'un ou de plusieurs hamei;ons mantes sur 
un fil, le tout etant utilise pour une peche passive. Le fit peut 
etre ancre. dormant ou flottant. 
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Article 12 

I. La ligne esl constituee ct·un ou de plusieurs hame{,ons 
momes sur un fil, le tout etant utilise pour une peche active. 

2_ La ligne flottante est une ligne munie d'un flotteur fixe. 
3. La ligne plongeante est une ligne plombee, munie d'un 

flotteur coulissant ou sans flotteur. 
4. La gambe est une ligne plongeante plombee sans flotteur, 

animee d'un mouvement vertical. 
5. La ligne donnante est une ligne plombee donl le ou Jes 

plombs reposent sur le fond. 
6. La ligne au lancer est une ligne plombee, sans flotteur ou 

munie d'un flotleur coulissant. dont l'appil.t est lance au loin 
puis ramene activement vers le pecheur. 

7. La ligne trainante est tiree derriere une embarcation mue 
volontairement_ 

CHAPITRE III 

Engins et moyens de peche prohibes 

Article 13 

L II est interdit d'utiliser, pour l'exercice de la peche: 
a) Des matieres destinees a etourdir les poissons, des e;icplo-

sifs, des matieres to;iciques ou le courant electrique; 
b) Des armes a feu ; 
c) Des engins servant 1L harponner ou blesser Jes poissons; 
d) Des lacets ; 
e) Des produits chimiques ou des moyens optiques ou acous­

tiques destines a at1irer les poissons ; 
fJ Des engins de plongee subaquatique_ 
2_ La peche a la main et le chalutage sont interdits. 

Article 14 

La detention d'appareils de sondage par ondes ou sonars per­
mettant de detecter le poisson est interdite sur une embarcation 
utilisee pour la peche a la monte ou au grand filet ou sur une 
embarcation qui participe a cette peche. 

Article 15 

La peche en battue est interdite. 

CHAPITRE IV 

Normes d'u.tilisation des engins 
au.torises pour la p~che professionnelle 

Article 16 

La longueur d'un filet est donnee par celle de sa ralingue 
superieure et sa hauteur par celle de sa nappe de mailles, ces 
demii::res etant ouvertes. 

Article 17 

I. Les mesures des mailles doivent e1re effectuees a I' aide 
d'un instrument gradue en millimetres. Les seules mailles auto­
risees sont : 

a) Pour les Ii lets. les mailles carnies ou losangiques ; 
b) Pour les nasses, les mailles carnies. rectangulaires ou 

hexagonales. 
2. Les mailles des filets doivent etre mesurees sur des engins 

prealablement mouilles par sejour dans l'eau. La maille du filet 
est tendue dans le sens de la longueur, sans etre etiree, et 
mesuree entre nc-euds e;ictremes, successivemem dans cinq mailles 
contigues ·, chaque resultat est divise par deu;ic_ Cette operation 
est effectuee a deux endroits differents dans le filet. La 
moyenne de ces di;,c mesures represente la dimension de la 
maille du filet. 

3. Pour determiner les dimensions des mailles des nasses, ii 
faut mesurer la discance la plus courte, epaisseur des fils non 
comprise, entre deu;ic cotes paralleles du grillage. et ceci succes­
sivement dans dix mailles contigues. La moyenne de ces 
dix mesures represente la dimension de la maille de la nasse. 

Article 18 

l. Le grand filet el la monte doivem etre releves sit6t qu 'its 
ont ete tendus. II est interdit de !es trainer. 

2. Le fond du sac ne peut etre releve sur l'embarcation 
qu'apres criblage de tout le poisson pouvant traverser les 
mailles. 

Article 19 

I. Les bras du grand filet ne doivent pas avoir plus de 
120 metres de longueur chacun et plus de 40 metres de hau­
teur ; le sac ne doit pas avoir plus de 25 metres de profondeur. 
Les mailles doivent etre de 35 millimetres au minimum pour le 
sac et de 40 millimetres au minimum pour les bras_ 

2. L · usage du grand filet est interdit : 
a) Le samedi des 12 heures et le dimanche ; 
b) Pendant la periode d'interdiction de la peche des salmo­

nides; 
c) De la date d'ouverture de la peche des salmonides au 

31 janvier, sur les omblieres definies a !'article 47; 
d) Du 15 avril au 30 juin, a mains de JOO metres de la rive 

et dans Jes eaux de mains de 30 metres de profondeur. 

Article 20 

I. Les bras de la monte ne doivent pas avoir plus de JOO m 
de longueur chacun et plus de 20 m de hauteur; le sac ne doit 
pas avoir plus de 20 m de profondeur. Les mailles doivent etre 
de 22 mm au minimum pour le sac et de 30 mm au minimum 
pour !es bras, sauf a la partie des bras voisinant la poche sur 
une largeur de 20 m au plus oil les mailles devront mesurer au 
moins 25 mm_ 

2. L ·usage de la monte est interdit: 
a) Le samedi des 12 heures et le dimanche ; 
b) Du I" au 25 mai et du 15 novernbre au 31 mars; 
c > En tout temps dans Jes zones du lac dont la profondeur 

depasse 45 m. 
3_ Moyennant avertissement prealable, le pecheur qui peche a 

la monte peut exiger que Jes autres engins cendus ou poses dans 
les zones de trait de ce filet et Jes bareaux qui stationnent en ces 
lieux soient deplaces par leur proprietaire, mais ceci uniquement 
pour I' e;icercice de cette peche. 

Article 21 

I. Le grand pie est un filet flottant. II ne doit pas avoir plus 
de 120 m de longueur et plus de 20 m de hauteur; la dimension 
des mailles ne doit pas etre inferieure a 48 mm. 

2. II est permis d'utiliser 8 grands pies au ma;icimum_ 

3. L'emploi du grand pie est soumis aux restrictions sui­
vantes : 

a) 11 est imerdit durant la periode de protection des salmo­
nides: 

b) II est interdit dans Jes zones du lac donl la profondeur est 
inferieure a 30 m ; 

c) Ce filet ne peut pas etre tendu le soir avant 16 heures ni 
releve le matin apres 10 heures. Toutefois, du 15 mai au 15 sep­
tembre, ii ne peut pas etre tendu le soir avant 17 heures ni 
releve le matin apres IO heures ; 

d) L'intervalle cntre la surface de l'eau et la ralingue supe­
rieure doit etre de 3 m au minimum. Toutefois, du I'" fevrier au 
31 mai, cet intervalle peut etre de 2 m au minimum pour !es 
filets en monofil ; 

e) L ·utilisation des grands pies ancres est autorisee a compter 
du I"' avril. 

Article 22 

I. Le filet a truites est un file1 flottant ancre, qui peut etre 
tendu a fleur d'eau. II ne doit pas avoir plus de 100 m de lon­
gueur et plus de 3 m de hauteur; la dimension des mailles ne 
doit pas etre inferieure a 48 mm. 

2. JI es1 permis d'utiliser 3 filets a truites au ma;icimum. 
3. L'emploi du filet a truices est soumis au;ic restrictions sui­

vantes: 
a) Ce filet n'est autorise qu'a partir de la date d'ouverture de 

la peche des salmonides et jusqu'au 31 mars; 
b) 11 doit etre tendu le soir apres 16 heures et releve le matin 

avant 9 heures. 
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Article 23 

I. II est pennis d'utiliser au maximum: 
a) IO pies de fond ayant une longueur maximale de 100 m, 

une hauteur maximale de 4.20 m et des mailles d'au moins 
32 mm; 

b) 4 pies de fond ayant une longueur maximale de JOO m, 
une hauteur ma:x.imale de 8 met des mailles d'au moins 40 mm. 

2. L'emploi du pie de fond est soumis au)( restrictions sui­
vantes: 

a) II est interdit durant la periode de protection des salmo­
nides; 

b) Du 1" avril au 31 mai, ii est interdit d'utiliser des filets 
aux mailles inferieures a 50 mm a moins de 30 m de profon­
deur; 

c) Le filet doit etre tendu de fond avec au minimum 2 m de 
hauceur d'eau libre entre la surface de l'eau et la ralingue supe­
rieure; 

d) Le nombre maximum de filets tendus dans une couble ne 
doit pas etre superieur a 6 ; 

e) Dans les eau)( genevoises autres que celles de !'enclave de 
Celigny, ces filets ne peuvent etre tendus que perpendiculaire­
ment a la rive. 

Article 24 

I. Le petit filet est a simple toile. II ne doit pas avoir plus de 
100 m de longueur et plus de 2 m de hauteur. 

2. L'emploi du petit filer est soumis aux restrictions sui­
vantes: 

a) Le petit filet tlottant OU allege doit etre ancre ; 
b) Le nombre maximum de filets tendus dans une couble ne 

doit pas etre superieur a 6 ; 
c) Dans Jes eaux genevoises autres que celles de Celigny, le 

petit filet ne peut e!re tendu que perpendiculairement a la rive ; 
d) L'intervalle entre la surface de l'eau et la ralingue supe­

rieure doit etre de 2 m au minimum. Pour les filets dormants. 
toutefois, cet intervalle peut etre inferieur a 2 m du 1'"' fevrier 
au 30 septembre, a condition qu'ils soient tendus au plus tot 
une heure avant le coucher du soleil et releves au plus tard une 
heure apres le lever du soleil. Celle derogation ne s'applique ni 
dans Jes ports ni dans un rayon de 50 m a leur entree. 

Article 25 

I. II est permis d'utiliser au maximum IO petits filets ayant 
des mailles de 23 mm a 31,9 mm. Seuls 6 de ces filets peuvent 
avoir une maille inferieure a 26 mm. Un filet de 100 m de lon­
gueur peut etre remplace pat 2 filets d'une longueur maximale 
de 50 m. 

2. II est interdit a un pecheur d'avoir simultanement sur son 
embarcation des truites, ombles, ombres, coregones et brochets 
et des petirn filets de mailles comprises entre 28 et 31,9 mm. 

3. L'emploi de petits filets a mailles inferieures a 32 mm est 
soumis aux restrictions suivantes; 

a) Du [" au 25 rnai, ]'usage de ces filets est interdit; 
b) Du 26 rnai au 31 octobre. ces filets ne peuvent etre tendus 

a plus de 35 rn de profondeur; 
c) Du 1"' novembre au 31 mars. ces filers ne peuvent etre 

tendus a plus de 50 m de profondeur ; 
d) Du I" au 30 avr[l, seuls 4 de ces filets peuvent etrc tendus 

a mains de t 5 m de profondeur. 

Article 26 

I. En lieu et place des pies de fond definis a !'article 23, le 
pecheur peut utHiser un nornbre maximum de 30 petits filets de 
fond ayant des mailles d'au moins 32 mm. 

Seuls 15 de ces filets peuvent etre utilises a plus de 45 m de 
profondeur. 

2. Les restrictions d'utilisation des pies de fond definies a 
!'article 23, alinea 2. s'appliquent egalement a ces filets. 

Article 27 

I. II est permis d'utiliser au maximum 8 petits filets tlottants 
,meres a mailles de 32 a 39,9 mm. Le nombre de ces filets est 
compris dans le contingent de 30 petits filets fixe a ralinea I de 
I' article 26. 

2 L'emploi des petits filets tloltants a mailles de 32 a 
39,9 mm est soumis aux restrictions suivantes 

a) II est interdit pendant la periode de protection des salmo­
nides; 

b) Les filets ne peuvent etre tendus que dans !es zones du lac 
dont la profondeur est superieure a 35 m. lls doivent etre tendus 
a 8 m au minimum au-dessous de la surface de l'eau et a 10 m 
au minimum au-dessus du fond du lac. 

Article 28 

1. Le filet tramaille ne doit pas avoir plus de I 00 m de lon­
gueur et plus de 2 m de hauteur; ses mailles ne doivent pas etre 
inferieures a 23 mm. 

2. II est possible d'utiliser 8 trarnails au maximum. L'accou­
plement en longueur est limite a 4 filets. 

3. Les filets tramailles peuvent etre utilises: 
a) Selan !es modalites definies a l'anicle 25, alinea 3, a 

condition qu'ils ne soient pas tendus simultanement avec ces 
petits filets ou dans Jes grands fonds de 150 m et plus; 

b) A l'ouesl de la ligne reliant le clocher de l'eglise d'Yvoire 
11 la pointe de Promenthoux, au-defa de I 400 m des rives. En 
outre, dans cette zone, !es filets tramailles auront une hauteur 
maximale de 1 m et une maille de 23 mm seulement. 

Article 29 

I. La goujonniere doit avoir des mailles de 12 a 16 mm. 
2. II est permis d'utiliser au maximum 5 goujonnieres d'une 

longueur maximale unitaire de 100 m et d'une hauteur maxi­
male de 2 m; chaque filet de 100 m peut etre remplace par 
deux filets de 50 m. 

3. L'emploi de la goujonniere est sournis aux restrictions sui­
vantes: 

a) II est interdit du I er mai au 15 juin ; 
b) La goujonniere ne peut etre utilisee que pour la capture 

des cyprinides ; 
c) Elle peut etre tendue a fleur d'eau ou de fond, uniquement 

dans [es zones dont la profondeur est inferieure a 5 m. 

Article 30 

L II est interdit d' assembler des filets dans le sens de la hau­
teur. 

2. II est interdit a dem, pecheurs de reunir leurs coubles. Les 
coubles des grands pies peuvent toutefois etre reunies a condi­
tion d'etre espacees de IO m au minimum. 

Article 31 

I. La nasse a poissons doit avoir des mailles d'au mains 
23 mm. Le volume de la nasse ne doit pas etre superieur a 4 m', 
systeme d'entree (goleron) compris. 

2. II est permis d'utiliser au maximum 6 nasses a poissons. 
3. L'emploi de la nasse est soumis aux restrictions suivantes: 
a) II est interdit de l'utiliser du I" au 25 mai; 
b) L'intervalle entre la surface de l'eau et le sommet de la 

nasse doit etre de 2 m au moins, sauf si elle est placee a mains 
de 2 m de la rive ou d'une digue ou si elle est signalee confor­
mement aux dispositions de la reglementation sur la navigation. 

Article 32 

I. La nasse a ccrevisses doit avoir un volume maximum de 
100 litres; elle peut comprendre une ou deux entrees. 

2. II est permis d'utiliser au maximum 12 nasses a ecre­
visses. 

3. Elle doit etre utilisee uniquement pour la capture des ecre­
visses. 

Article 33 

I. Les fils flottants ou dormants doivent avoir une longueur 
maximale de 50 m et comporter 25 hame,;ons au plus ; les 
hamei,:ons doivent avoir une ouverture d'au moins IO mm. 

2. L'emploi des fils llottants ou dormants est soumis aux res­
trictions suivantes : 

a) Ils doivent etre tendus perpendiculairement a la rive; 
b) Leur utilisation est interdite pendant la periode de protec­

tion des salmonides ; 
c) Leur nombre est limite a 4 fils par pecheur. 
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Article 34 

L Tout engin de peche pose ou tendu dans l'eau doit etre 
muni d'un insigne flottam portant une marque qui permette 
d'identifier lisiblemem le titulaire du permis. 

2. Les marques de signalisation doivent etre liees a un engin 
de peche, a !'exception de celles qui concement le grand pie 
flottant ancre et le fi let a truites. 

3. Les grands pies doivent etre signales a une extremite de la 
couble par un fanion noir d'au mains 0,40 m de largeur sur 
0,70 m de hauteur qui emerge d'au mains 1,40 m et. a l'autre 
extremite, par un feu ordinaire fixe blanc. 

4. Les filets a truites doivem etre signales a chaque extremite 
de la couble: 

a) Par un feu ordinaire fixe blanc ; 
b) Par un tlotteur surmonte d'un fanion jaune. Le fanion doit 

etre placi;: sur !'axe du filet, a une distance comprise entre 5 et 
IO m du feu. II doit avoir au minimum 0,40 m de largeur sur 
0,70 m de hauteur ; sa bordure superieure doit etre a au mains 
1,40 m au•dessus du ni'leau de l'eau et etre tendue perpendi­
culairement a la hampe. Les flotteurs peuvent etre laisses en 
place pendant la joumee, mais le fanion jaune doit etre main­
tenu comme signalisation. 

5. Les filecs donnants doi'lent etre signales au moyen des 
dispositifs suivants : 

a) Les petits filets doivent ecre signales a chacune de leurs 
extremites par un flotteur route cote terre et un flotteur noir cote 
large, emergeant d'au mains 30 cm. Dans les eaux genevoises 
autres que celles de Celigny, le flotteur rouge doit etre place 
vers la rive droite et le flotteur noir vers la rive gauche. Dans 
Jes zones profondes du lac, les autorites competentes de chaque 
Etat pourront mellre en place une signalisation particuliere 
consistant a remplacer !es deux flocceurs par un seul flotteur 
rouge et noir cote terre, pour la tendue d'un seul filet; 

b) Les filets de plus de 2 m de hauteur doivent etre signales 
a chacune de leurs extremites par un tlotteur surmonte d'un 
fanion de 0,30 m de cote, rouge cote terre et noir cote large. 
fixe a 0,30 m au-dessus du niveau de l'eau. Dans Jes eaux gene­
voises autres que celles de Celigny, le fanion rouge doit etre 
place vers la rive droite et le fanion noir vers la ri'le gauche. A 
l'ouest de la ligne reliant le clocher de l'eglise d'Yvoire a la 
pointe de Promenthoux. Jes flotteurs ci-dessus pourront etre 
remplaces par un seul drapeau rouge de I m de cote, fixe a 
1,40 m au-dessus du niveau d'eau. Dans Jes zones profondes du 
lac, les autorites competentes de chaque Etat pourront mettre en 
place une signalisation particuliere consistant a remplacer les 
disposicifs ci-dessus par un seul flotteur rouge et noir cote terre, 
pour la tendue d'un seul filet. 

6. La nasse a poissons doit etre signalee par un flotteur blanc 
surmonte d'un fanion blanc emergeant de 0,30 m au moins. 
Toutefois, dans les ports, Jes autorites competernes de chaque 
Etat pourront mettre en place des dispositifs paniculiers pour 
faciliter la navigation. 

7. La nasse a ecrevisses doit etre signalee par un tlotteur 
blanc surmonte d'un fanion jaune emergeant de 0,30 m au 
mains. Toutefois, !es coubles de 6 casiers peuvent etre signalees 
par une seule marque. 

8. Les fils flottants et dormants doivent etre signalcs a 
chaque extremite par un drapeau noir et blanc. 

CHAPITRE V 

Normes d'utilisation des engins autorises 
pow la p&he professionnelle et la peche de loisir 

Article 35 

1. Les lignes trainantes ne doivent ni avoir plus de 200 m de 
longueur a partir de \'arriere de l'embarcation ni s'ecarter de 
plus de 50 m de part et d'autre de !'axe de ladite embarcation. 

2. Elles doivent tornliser au maximum vingt leurres par 
embarcation et chaque leurre doit porter au maximum deux 
hamec;:ons simples, doubles ou triples. 

3. II est interdit d'utiliser des lignes trafnantes pendant la pe­
riode de protection des salmonides. 

Article 36 

I. II est permis d'utiliser trois lignes au maximum au choix 
parmi Jes suivantes : ligne flottante, ligne au lancer, ligne dor­
rnante, plongeante ou gambe. 

2. Ces Iignes ne doivent pas ecre pourvues de plus de six 
barne,;ons articules chacune. L'harne,;on doit mesurer au 
maximum 15 mm entre la pointe et la hampe, quel que soil le 
nombre de pointes. 

3. L'usage des lignes mentionnees a l'alinea I n'est autorise 
que du bard du lac ou d'une embarcation a l'arreL Cette der­
niere ne doit pas etre amarree a une marque signalant un engin 
de peche professionnelle. 

4. L'usage de la gambe est interdit du I" au 25 mai. 

Article 37 

I. II est permis d'utiliser au maximum deux bouteilles a vai­
rons ou gobe-moucbes ; leur capacite unitaire ne doit pas 
depasser 3 litres. 

2. La bouteille a vairons ne peut ecre utilisee que pour la 
capture d'amorces a usage personnel. 

Article 38 
I. Il est permis d'utiliser une seule filoche; son diametre ne 

doit pas depasser I metre. 
2. La filoche ne peut etre utilisee que pour retirer de l'eau le 

poisson peche au moyen d'un autre engin ou pour capturer des 
amorces a usage personnel. 

Article 39 

I. II est permis d'utiliser un seul carrelet; ce carrelet doit 
avoir I m sur I m de cote au maximum. 

2. Le carrelet ne peut etre utilise que pour la capture 
d'amorces destinees a usage personnel. 

Article 40 

I. II est permis d'utiliser au maximum six balances a ecre­
visses ; la balance doit avoir 50 cm de diametre au maximum. 

2. La balance a ecrevisses doit etre utilisee sous le controle 
permanent du pecheur; elle ne peut etre utilisee que pour la 
capture des ecrevisses. 

CHAPITRE VT 
Protection du pouson et des ecrevisses 

Article 41 

I. la taille du poisson est mesuree du bout du museau a l'ex­
tremite de la nageoire caudale normalement deployee. 

2. Les poissons designes ci-apres ne peuvent etre captures 
que s'ils ont alleint la taille minimale sui'lante: 

a) Truites de lac et de rivii:re (Salmo trutta): 35 cm; 
b) Omble chevalier ( Salvelinus a/pinus): 27 cm; 
c) Ombre commun (Thymallus thymallus): 30 cm; 
d) Coregone (Coregonus sp.): 30 cm; 
e) Brochet (Esox Lucius): 45 cm; 
f) Perche ( Perea jluviarilis) : 15 cm. 
3. Pour permettre le contr6le du poisson, le pecheur n 'est pas 

autorise it couper la tele ou la queue du poisson qu'il a capture 
avant d'etre arrive a son domicile au, pour le pecheur profes­
sionnel. a sa baraque de peche. 

4. Toute perche capturee a la ligne par les titulaires d'un 
permis de peche de loisir doit etre conseITee et ne peut en 
aucun cas etre remise a l'eau, meme si sa taille est inferieure a 
15 cm. 

5. Sous reseITe des dispositions du precedent alinea, tout 
poisson n'ayant pas atteint la caille minimale doit etre imme­
diatement et soigneusement remis a l'eau. 

6. La peche des ecrevisses europeennes a pattes blanches 
(Austropotamobius pallipes) et a pattes rouges (Astacus astacus) 
est interdite. 

Article 42 

I. La peche des especes mentionnees ci-apres esc interdite 
pendant Jes periodes suivantes : 

a) Salmonides: truites (Sa/mo trutta), amble chevalier (Sal­
velinus alpinus) et coregone (Coregonus sp.): du Jer jan'lier au 
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20 janvier 2001, du 22 octobre 2001 au 19 janvier 2002, du 
21 octobre 2002 au 18 janvier 2003, du 20 octobre 2003 au 
17 janvier 2004, du 18 octobre 2004 au 15 janvier 2005, du 
17 octobre au 31 decembre 2005 ; 

b) Ombre commun (Thymollus rhvmllllus): du 1-' mars au 
14 mai; · 

c) Brochet (Esox iucius): du I" avril au 10 mai; 
d) Perche (Perea flu1·iatilis): du I" mai au 25 mai. 
2. Les filets destines a la capture des salmonides peuvent etre 

encore releves le premier jour de la periode de protection des 
salmonides. Les salmonides captures peuvent etre ramenes a 
terre. 

3. Les filets et Jes nasses destines a la capture de la perche 
peuvent etre releves jusqu' au 1" mai a 12 heures et ils peuvent 
etre tendus et poses sans etre releves a partir du 25 mai a 
12 heures. 

4. Tout poisson peche pendant sa periode de protection doit 
etre immediatement et soigneusement remis a l'eau. 

Article 43 

Les personnes pratiquant la peche libre ou banale et les citu­
laires d'une aucorisation de peche de loisir sont autorises a cap­
turer au maximum : 

a) 8 truites par jour et 250 par annee ; 
b) 10 ombles par jour et 250 par annee ; 
c) 80 perches par jour ; 
d) 5 brochets par jour. 

Article 44 

II est interdit d'utiliser comme amorces : 
a) Des poissons appanenant aux especes citees a !'article 42, 

alinea I; 
b) Des ecrevisses a pattes blanches (Austropotamobius pal­

lipes) ou a panes rouges (Astacus astacus); 
c) Des ceufs de poissons ou leur imitation. 

Article 45 

II est interdit de pecher a l'interieur des roselieres et des 
reserves naturelles. 

Article 46 

Pour la Suisse 

I. Durant toute l'annee, toute peche avec filets, nasses a 
poissons, lignes trainantes, fils dormants et lils flonants est 
interdite: 

aj A moins de 100 m de rayon de l'extremite des moles du 
canal Stockalper, du Grand Canal, du Boiron de Nyon et de 
]'Eau Froide. ainsi qu'entre Jes moles; 

b) A moins de 300 m de rayon de !'embouchure du Rhone. 
de_ la Venoge. de l'Aubonne, de la Promenthouse et de la Ver­
s01x; 

c) A moins de 50 m de rayon de !'embouchure du Vieux­
Rhone. 

2. Pendant la periode de protection des salmonides. toute 
peche avec filets. nasses a poissons, lignes 1ra1'nantes. fits flot­
rnnts est interdite : 

a) A moins de 300 m de rayon de !'embouchure du canal 
Stockalper, du Grand Canal, de I 'Eau Froide, de la Morges. du 
Boiron de Morges et de la Dullive; 

b) A moins de 100 m de rayon de !'embouchure des cours 
d'eau suivants: Ia Baye de Montreux, l'Ognonnaz (Vevey­
La Tour), la Salenche (Saint-Saphorin), la Lutrive, la Paudeze, 
la Vuachere, la Chamberonne, I' Asse (Nyon), le Boiron de 
Nyon. le Nant de Pry, le Brassu. le Nant de Braille et !'Her­
mance, de la Veraye (Veytaux), de la Baye de Clarens, de la 
Veveyse et du Forestay (Rivaz). Toutefois, dans le perimetres 
de la Yeraye. de la Baye de Clarens, de la Veveyse et du 
Forestay !'usage de la nasse est autorise. 

Pour la France 

3. Toute peche avec des engins autres que Jes lignes est 
interdite: 

a) Dans une zone de 300 m autour de !'embouchure de la 
Dranse; 

b) Durant la fermeture de la peche des truites, dans une zone 
de 100 m autour de !'embouchure de !'Hermance. de la Morge, 
du Pamphiot, du Foron, du Redon et du Vion. Les limites de 
ces zones de protection sont indiquees par des bomes ou des 
marques placees sur la rive. 

Article 47 

I. Durant la periode de fenneture de la peche des salmo­
nides, toute peche au moyen de filet ou de nasse est interdite 
sur les omblieres. 

2. Toutefois sur les omblieres de Meillerie el de Ripaille, 
!'utilisation de la monte pour la capture des perches est auto­
risee du jour de la fenneture de la peche des salmonides au 
30 octobre inclus. 

3. Les limites de ces omblieres sont fixees comme suit: 

a) Ombliere de Saint-Gingolph : 
Limite est : ligne perpendiculaire a la rive passant par la villa 

Eugenie; 
Limite sud : rive du lac ; 
Limite ouest : ligne perpendulaire a la rive passant par le cha­

teau des Serves (350 m a l'ouest de la pointe du Fenalet) ; 
Limite nord : ligne parallele a la rive situee a une distance de 

500 m au large. 
b) Ombliere de Chillon: 
Limite est : rive du lac ; 
Umite sud: ligne reliant le debarcadere de Chillon a 

!'embouchure du Rhone; 
Limite ouest : ligne reliant le batiment de \'hotel National, a 

Montreux, a la Tour carree du batiment administratif de la 
commune de Villeneuve (ancienne eglise) ; 

Limite nord: ligne reliant !'embouchure de la Veraye a 
!'embouchure du Rhone. 

c) Ombliere de Montreux : 
Limite est : rive du lac ; 
Limite sud : ligne reliant la rue du Quai, rotonde de !'hotel 

!'Eden, a Montreux. a !'embouchure du Rhone; 
Limite ouest: Jigne sise a 200 m de rayon de !'embouchure 

de la baye de Montreux ; 
Limite nord : ligne reliant !'fie de Salagnon a Clarens au bati­

ment du Forum, soit !"angle sud-ouest de la place du Marche a 
Montreux. 

d) Ombliere de Meillerie. constituee sur 1 000 m de largeur a 
partir de la rive par deux secteurs qualifies l'un de Locum et 
l'autre de Meillerie. 

Secteur de Locum (carrieres) : 
Limite est : normale a la cote passant a !'aplomb du passage 

sous la voie ferree entre Jes bomes hectometriques I et 2 de la 
route nationale, a l'ouest de Locum (point signale); 

Limite ouest: aplomb de la marque situee a !'est du passage 
a niveau (route voie ferree) entre Locum et Meillerie. 

Secteur de Meillerie (carrieres): 
Limite est : aplomb du rocher a pie du Baleyron et du rocher 

marque sur le bord du lac : 
Limite ouest : aplomb de I' ouvrage sur la voie ferree prece­

dant le tunnel et de Meillerie et d'un rocher egalement marque 
sur le bord du lac. 

e) Ombliere de la Dranse : 
Limite est: ligne prolongeant de 1 000 m vers le lac l'aligne­

ment des deux homes existantes placees sur la rive a !'est de la 
reserve permanente de la Dranse. laquelle passe en outre par le 
clocher de Vongy ; 

Limite ouest: ligne prolongeant de I 000 m vers le lac l'ali­
gnement des deux homes existantes placees sur la rive a I' ouest 
de la reserve permanente de la Dranse, laquelle passe en outre 
par le clocher de Marin ; 

Limite nord: ligne droite joignant les extremices des lignes 
ci-dessus; 

Limite sud: la rive du lac et ]'embouchure de la Dranse. 
f) Ombliere de Ripaille, constituee sur 1 000 m de largeur a 

partir de la rive. 
Limite est : normale a la cote au lieudit La Riviere (point 

signale); 
Limite ouest : nonnale a la cote au lieudit Fin du Bois (point 

signale). 
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CHAPITRE Vll 

Autres restrictions 

Article 48 

I. La peche professionnelle est ouvene de 3 h a 22 h toute 
rannee (heure d'ete, heure d'hiver). 

2. Il est interdit de tendre, de poser, de relever ou de rever­
cher des filets ec des nasses en dehors de ces heures. 

Article 49 

Les pecheurs de loisir ne peuvent pecher plus d'une demi­
heure avant le lever du soleil ni plus d'une demi-heure apres le 
coucher du soleil. 

Anicle 50 
Chaque Etat peut fixer des interdictions de peche Jes samedis, 

dimanches et jours feries et definir des lieux ou la peche est 
interdice ainsi que les durees maximales de pose des engins. 

CHAPITRE VIII 
Statistique et repeuplement 

Anicle 51 
1. Tout pecheur professionnel doit consigner quotidiennement 

a J'encre indelebile, sur la feuille officielle de statiscique, Je 
poids et, pour chaque espece que cela conceme, le nombre de 
ses captures. 

2. Les pecheurs professionnels sont tenus de restituer leur 
feuille de statiscique dans les 5 jours suivant la fin de chaque 
mois. 

3. Chaque Etat peut fixer des prescriptions compJementaires 
en ce qui conceme la peche professionnelle. 

Article 52 

1. Tout pecheur a la trafne doit signer son carnet de controle. 
2. II est tenu d'y inscrire a l'encre indelebile le nombre et le 

poids de ses captures pour chaque espece conformement aux 
instructions figurant dans le carnet. 

3. Le carnet de controle doit etre restitue au service de la 
peche competent : 

a) Par Jes detenteurs de l'autorisation !ors de la reprise de 
l'aurnrisation. mais au plus tard le 30 avril de rannee suivante; 

b) Par !es detenteurs d'autorisations mensuelles ou jouma­
lieres au plus tard 8 jours apres !'expiration de la validite de 
cette autorisation. 

4. Chaque Etat peut fixer des prescriptions compJementaires 
en ce qui conceme la peche de loisir. 

Article 53 

I. Chaque Etat s'engage a realiser des immersions de pois­
sons descinees a assurer un peuplement optimal du lac. Celles-ci 
sont effectuees en vue d' une gestion rationnelle des ressources 
piscicoles dans le respect des equilibres biologiques. 

2. Les poissons utilises a cet effet seront issus de geniteurs 
aucochtones : 80 % au moins des ctufs recoltes sur les genitcurs 
du lac seront utilises a ralevinage de celui-ci ou de ses 
affluents. 

3. Les objectifs du plan de repeuplement annuel sont Jes sui-
vants: 

a) Coregone: 50 000 000 d'alevins : 
b) Omble: I 200 000 estivaux: 
c) Truite lacustre : 500 000 estivaux. 
Ces objectifs sont a realiser a raison d'une moitie par Etac. 
4. Le repeuplement en ambles et truites lacustres peut se 

faire par des preestivaux, les esti vaux equivalant a 2 preesti vaux. 
Sont consideres cornrne estivaux Jes poissons immerges des le 
I" juillet ou dont la longueur atteint ou depasse 5 cm. 

CHAPITRE IX 
Dispositions finales 

Article 54 

I. Les autorites competentes peuvent, d'un cornrnun accord 
et a titre exceptionnel, deroger au present reglement pour mettre 
en place: 

a) Des mesures visant a retablir un equilibre entre Jes 
es pece s de poissons ; 

b) D'autrcs mesures qui se justifient du point de vue ecolo­
gique ou qui sont destinees a assurer une gestion rationnelle des 
ressources piscicoles. 

2. Les autotites competentes peuvent, a titre exceptionnel, 
deroger au present reglement pour les besoins ct·etudes scienti­
Fiques. 

3. En derogation aux dispositions de !'article 42, chaque Etat 
peut ouvrir la peche des geniteurs en vue de la recolte de leurs 
u:ufs pour satisfaire les objectifs d'alevinage definis par la 
Commission consultative. 

Article 55 

Les autorites competentes evaluent ]'importance des popula­
tions de perches ainsi que !'age et la croissance des perches. Sur 
cette base, elles peuvent prendre, d'un commun accord, des 
mesures destinees a limiter la pression de peche sur Ia perche, 
notamment en augmentant la dimension des perches pechees. 

Article 56 
I. Le transport des ecrevisses vivantes hors du plan d 'eau, en 

vue de leur commercialisation, n'est autorise que pour la peche 
professionnelle. II fait J' ob jet d'une autorisation individuelle 
delivree par Ies autorites cornpecentes. 

2. Les ecrevisses vivantes doivent etre commercialisees par 
l'intermediaire d'une filiere qui presente toutes Ies garanties 
necessaires contre leur propagation et sous certaines conditions. 
Ces conditions serom emises d'un comrnun accord par Jes auto­
rites competentes, qui pourront fixer des regles differentes 
applicables dans chacun des Etats. 

Article 57 

Les extraits des dispositions reglementaires de chaque Ecat, 
concemant l'exercice de la peche, sont joims au present regle­
ment, dont ils constituent des annexes. 

Article 58 

Le present reglement abroge le reglement du 17 mars 1995. 

ANNEXE I 

LTSTE DES POISSONS ET DES ECREVISSES DU LEMAN 

A. - Esph'es indigenes dii lac ou acclimalies 

NOM FRANCAIS 

Anguille ................................................... .. 
Truite ltruite lacustre et truite de 

riviere) .................................................. .. 
Omble chevalier .............................. , ..... .. 
Coregone !Fera, Pa lee) ....................... .. 
Ombre ...................................................... .. 
Brochet ..................................................... .. 
Spirlin ....................................................... .. 
Ablette ...................................................... .. 
Carpe ........................................................ .. 
Goujon .................................................... .. 
Chevaine ............................................. , .... .. 
Vairon ....................................................... .. 
Gardon IVengeron) .............................. .. 
Rotengle ................................................. .. 
Tanche ...................................................... .. 
Loche tranche ........................................ .. 
Perche ...................................................... .. 
Chabot .................................................. .. 
Breme franche ....................................... .. 
Barbeau .................................................... .. 
Lotte .......................................................... .. 
Ecrevisse a pattes rouges ................. .. 
Ecrevisse a pattes blanches .............. .. 

NOM SCJENTIFIQUE 

ArrguiJ/a angui//a. 

Sa/mo trutta spp. 
Sa/velinus alpinus. 
Coregonus sp. 
Thyma//us thymallus. 
Esox lucius. 
Albumoides bipunctatus, 
Albumus a/bumus. 
Cyprinus carpio. 
Gobio gobio. 
Leuciscus cephalus. 
Phoxinus phoxinus. 
Rutilus rutilus. 
Scardinius erythrophtha/mus. 
Tinca tinca. 
Barbatula barbatula. 
Perea fluviatilis. 
Cottus gobio. 
Abramis brama. 
Barbus barbus. 
Lota Iota. 
Astacus astacus. 
Austropotamobius pa/lipes. 

B. - Especes introduites et indesirab/es 

NOM FRANCAIS NOM SCIENTIFIQUE ORIGINE 

Truite arc·en-ciel ....................... Oncorhvnchus mykiss USA 
Poisson rouge ............................ Carassius auratus Asie 
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NOM FRANc;AIS 

Carassin ....................................... . 
Gremille ...................................... .. 
Epinoche .................................... .. 
Poisson chat ............................. .. 
Perche soleil .............................. . 
Ecrevisse a pattes greles ..... .. 
Ecrevisse orconecte ................ .. 
Ecrevisse signal ........................ , 
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NOM SCIENTIFIQUE 

Carassius carassius 
Gymnoceph~Ji.is cemuus 
Gasterosteus aculeatus 

Ameiurus me/as 
Lepamis gibbasus 

Astacus leptodactylus 
Orconectes limosus 

Pacifastacus leni usculus 

ORIGINE 

Europe 
Europe 
Europe 

USA 
USA 

Europe 
USA 
USA 
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